
Rundung Multilayer Rundung

 FR  Renforce l’effet des granulés d’oxygène actif.
Utilisation : ajouter 20 ml de produit par m³ par semaine.
ATTENTION – H410 Très toxique pour les organismes aquatiques, en-
traîne des effets néfastes à long terme. P101 En cas de consultation d‘un 
médecin, garder à disposition le récipient ou l‘étiquette. P102 Tenir hors 
de portée des enfants. P273 Éviter le rejet dans l’environnement. P280 
Porter des gants de protection/un équipement de protection des yeux. 
P308 + P311 EN CAS d’exposition prouvée ou suspectée: Appeler un 
CENTRE ANTIPOISON/un médecin. P501 Éliminer le contenu/récipient 
dans un centre de collecte des déchets dangereux ou spéciaux. Ne pas 
mélanger à d’autres produits chimiques. Ne pas absorber. En cas d’ur-
gence, contacter le N° ORFILA (INRS),  Téléphone +33 (0) 1 45 42 59 59.

 DE  Aktivsauerstoff-Aktivator unterstützt und verstärkt 
die Wirkung von Aktivsauerstoff-Granulat.
Anwendung: Geben Sie 20 ml pro m³ pro Woche zu.
ACHTUNG – H410 Sehr giftig für Wasserorganismen mit langfristiger 
Wirkung. P101 Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung oder Kennzeich-
nungsetikett bereithalten. P102 Darf nicht in die Hände von Kindern 
gelangen. P273 Freisetzung in die Umwelt vermeiden. P280 Schutzhand-
schuhe/Augenschutz tragen. P308 + P311 BEI Exposition oder falls 
betroffen: GIFT INFORMA TIONS  ZENTRUM/Arzt anrufen. P501 Inhalt/Be - 
hälter einer anerkannten Abfallent sorgungsanlage zuführen. Nicht mit 
anderen Chemi kalien mischen. Nicht einnehmen.
Reg. Nr.: N-51570 / CHZN3301

2241600-32213138

UFI: UXXM-35D5-8100-G4PC 
BAYROL France SAS
Chemin des Hirondelles - BP. 52
F-69572 Dardilly Cedex
Tél. +33 (0)4 72 53 23 87 · www.bayrol.fr
BAYROL Deutschland GmbH
Robert-Koch-Straße 4 · D- 82152 Planegg
Tel. +49 (0) 89 857 01-0 · www.bayrol.com
Interbayrol GmbH c/o KD-Zug-Treuhand AG
Untermüli 7 · CH-6304 Zug
Tel. +41 (0)41 7662 650 · www.bayrol.com

Activateur Oxygène Actif
Aktivsauerstoff-Aktivator
Polymère de N-méthylméthanamine avec(chloromethyl)
oxirane (225 mg/g);
Liquide · Polymer aus N-Methylmethanamin  
mit (Chlormethyl)oxiran (225 mg/g).
Flüssigkeit CAS-N° 25988-97-0
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Produit biocide : TP02, algicide pour spa privé
Type de préparation : Liquide
Efficacité maximale plusieurs après adjonction

Pour plus d‘informations soulever ici / Für weitere Informationen hier öffnen

Artikelnummer Fertigprodukt / 
Product number

2241600 Artikelnummer Etikett / Label 
number

32213138

Dateiname / File name 2241600-32213138 Aktivsauerstoff-Aktivator_1L_SSL_fol Marke / Brand SpaTime
Format / Format 219,2 x 138,2 mm Faltetikett / Foldout label ja / yes
Farben / Colours 4 (CMYK) Taktiles Dreieck / Tactile Triangle nein / no
Erstellt von / Created by SM S

Uniquement valide en Suisse : Exclusivement autorisé pour les piscines privées.
Gültig nur für die Schweiz: Nur für Privatschwimmbäder zugelassen. P501 
Eliminer le contenu / le récipient partiellement et entièrement vide dans un centre 
de collecte pour déchets spéciaux ou le remettre au point de vente. Après 
utilisation conforme aux instructions du produit, éliminez le récipient entièrement 
vide avec les déchets urbains. Ne pas réutiliser cet emballage. P501 Inhalt / 
teilentleerter und leerer Behälter der Verkaufsstelle zurückgeben oder einer Sam-
mel  stelle für Sonderabfälle zuführen. Leere(r) Behälter nach vorschriftsmässiger 
Verwendung des Produktes dem Siedlungsabfall zuführen. Diese Verpackung 
nicht wiederverwenden. Tox Info Suisse 145.



Rundung Multilayer Rundung

 FR  L‘Activateur Oxygène Actif SpaTime renforce 
l’effet des granulés d’oxygène actif pour un 
traitement efficace. L’efficacité de l’activateur est 
garantie seulement en combinaison avec des 
granulés d’oxygène actif SpaTime et le Désinfectant 
Plus SpaTime.
Doser tout d’abord les granulés d’oxygène actif, 
puis ajouter l’activateur directement dans l’eau du 
spa,  filtration en fonctionnement. 
Conseil : avant le dosage des granulés d’oxygène 
actif, il faut contrôler le pH à l’aide des Bandelettes 
5 analyses SpaTime et l’ajuster si nécessaire entre 
7,0 – 7,6. Cette action est indispensable pour gar-
antir un effet optimal des granulés.
Après chaque utilisation, rincer et sécher le doseur 
avant de le ranger. Utiliser ce produit uniquement 
pour l’usage indiqué dans le mode d’emploi.

 DE  Aktivsauerstoff-Aktivator verstärkt die Wir-
kung von Aktivsauerstoff-Granulat für eine effek-
tive Pflege des Whirlpoolwassers. Der Aktivator 
wirkt nur in Kombination mit Aktivsauerstoff-
Granulat und SpaTime Wasser-Rein.
Dosieren Sie zuerst das Aktivsauerstoff-Granulat, 
danach geben Sie den Aktivator bei laufender 
Umwälzpumpe direkt ins Whirlpoolwasser zu.
Nach jeder Verwendung Dosierbecher gründlich 
mit Wasser spülen und trocknen. Dieses Produkt ist 
ausschließlich für den angegebenen Zweck gemäß 
Beschreibung zu verwenden.
Tipp: Vor Dosierung des Aktivsauerstoff-Granulats 
sollten Sie den pH-Wert mittels SpaTime-Teststrei-
fen überprüfen und ggf. auf den korrekten Wert von  
7,0 – 7,6 einstellen. Nur so kann das Granulat opti-
mal wirken.
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Activateur 
Oxygène Actif 
Renforce l‘effet
de l’oxygène actif

Aktivsauerstoff-
Aktivator 
Zur Verstärkung der Wirkung 
von Aktivsauerstoff-Granulat 

 FR  Renforce l’effet des granulés d’oxygène actif.
Utilisation : ajouter 20 ml de produit par m³ par semaine.
ATTENTION – H410 Très toxique pour les organismes aquatiques, 
entraîne des effets néfastes à long terme. P101 En cas de consul-
tation d‘un médecin, garder à disposition le récipient ou l‘éti-
quette. P102 Tenir hors de portée des enfants. P273 Éviter le rejet 
dans l’environnement. P280 Porter des gants de protection/des 
vêtements de protection des yeux. P308 + P311 EN CAS d’exposi-
tion prouvée ou suspectée: Appeler un CENTRE ANTIPOISON/un 
médecin. P501 Éliminer le contenu/récipient dans un centre de 
collecte des déchets dangereux ou spéciaux. Ne pas mélanger à 
d’autres produits chimiques. Ne pas absorber. En cas d’urgence, 
contacter le N° ORFILA (INRS),  Téléphone +33 (0) 1 45 42 59 59.

 DE  Aktivsauerstoff-Aktivator unterstützt und ver-
stärkt die Wirkung von Aktivsauerstoff-Granulat.
Anwendung: Geben Sie 20 ml pro m³ pro Woche zu.
ACHTUNG – H410 Sehr giftig für Wasserorganismen mit lang-
fristiger Wirkung. P101 Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung 
oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. P102 Darf nicht in die 
Hände von Kindern gelangen. P273 Freisetzung in die Umwelt 
vermeiden. P280 Schutzhandschuhe/Augenschutz tragen. 
P308 + P311 BEI Exposition oder falls betroffen: GIFT INFORMA-
TIONS  ZENTRUM/Arzt anrufen. P501 Inhalt/Behälter einer aner-
kannten Abfallent sorgungsanlage zuführen. Nicht mit anderen 
Chemi kalien mischen. Nicht einnehmen.
Reg. Nr.: N-51570 / CHZN3301

2241600-32213138

1 L   
12/2027

Activateur Oxygène Actif
Aktivsauerstoff-Aktivator
Polymère de N-méthylméthanamine avec(chloromethyl)oxirane (225 mg/g);
Liquide · Polymer aus N-Methylmethanamin mit (Chlormethyl)oxiran (225 mg/g).
Flüssigkeit CAS-N° 25988-97-0

UFI: UXXM-35D5-8100-G4PC 

BAYROL France SAS
Chemin des Hirondelles - BP. 52
F-69572 Dardilly Cedex
Tél. +33 (0)4 72 53 23 87 · www.bayrol.fr
BAYROL Deutschland GmbH
Robert-Koch-Straße 4 
D- 82152 Planegg
Tel. +49 (0)89 857 01-0 · www.bayrol.de
Interbayrol GmbH c/o
KD-Zug-Treuhand AG
Untermüli 7 · CH-6304 Zug
Tel. +41 (0)41 7662 650
www.bayrol.com

Uniquement valide en Suisse : Exclusivement autorisé pour les piscines 
privées. Gültig nur für die Schweiz: Nur für Privatschwimmbäder zugelassen. 
P501 Eliminer le contenu / le récipient partiellement et entièrement vide dans 
un centre de collecte pour déchets spéciaux ou le remettre au point de vente. 
Après utilisation conforme aux instructions du produit, éliminez le récipient 
entièrement vide avec les déchets urbains. Ne pas réutiliser cet emballage. 
P501 Inhalt / teilentleerter und leerer Behälter der Verkaufsstelle zurückgeben 
oder einer Sammelstelle für Sonderabfälle zuführen. Leere(r) Behälter nach 
vorschriftsmässiger Verwendung des Produktes dem Siedlungsabfall zu füh-
ren. Diese Verpackung nicht wiederverwenden. Tox Info Suisse 145.

Produit biocide : TP02, algicide pour spa privé
Type de préparation : Liquide
Efficacité maximale plusieurs après adjonction

20 ml/m3
par semaine

20 ml/m3
pro Woche


